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壹、任務目的

此次主要的任務，即是將「分享台灣情─台灣現代版畫展」作品，如期於九十三年三月二十三日在巴黎台北新聞文化中心開幕，並自三月廿三日至四月三十日在該中心展出。為求順利完成展覽任務，本館於九十二年二十一日專案報核行政院文化建設委員會，確定展覽名稱和內容，由承辦人規劃辦理相關事宜。九十二年十一月七日文建會核准展覽計畫，並核定經費為新台幣一、二九二、○○○元以上，以便展覽計畫確實執行。

展覽目的在有計畫的呈現台灣現代版畫的發展，希望使社會大眾能夠認識版畫在台灣的環境和歷程。為能表達台灣版畫家的意象，展覽特選取國立台灣美術館的四十三幅版畫作品，有運用傳統木刻表現，呈現個人化的風格和魅力；有使用西方金屬版、絹版及拼用版、混合版的技法，呈現當代版畫的多元型態，這其中不乏實驗性的觀念表現，或者跨入複合媒材領域。此外展覽另外的意涵，即是希望藉著這群台灣版畫家，以「點」連接成「面」，在觀賞之中，見出台灣版畫發展的輪廓。

我們知道版畫很早就引進台灣，隨著時代演進及版畫的技藝的發展，漸漸有今日的風範，作品可區分為台灣光復前的民俗版畫及光復後的創作版畫，而其形式也由附屬的插圖說明到獨立的藝術形式。參展版畫家計有朱鳴岡、黃榮燦、陳庭詩、方向、陳其茂、周瑛、陳洪甄等前輩版畫家以及台灣版畫界中、青代版畫家，共計三十七位作者，四十三組件作品，內容琳琅滿目，美不勝收，希望使國際友人能藉此認識台灣版畫藝術和社會發展諸多景況。

貳、任務過程

一、「分享台灣情─台灣現代版畫展」展覽內容及意義

本展覽皆為國立台灣美術館典藏品，共計四十三幅版畫作品，包括台灣版畫界老、中、青三代版畫家，從此展覽可以見到台灣版畫發展的歷程，無論四○年代或九○年代，都有精湛作品表現；另為使展覽達到教育功效，每幅作品都有作品賞析，以求展覽更臻完美，期使民眾在觀賞之餘，對台灣版畫發展有所瞭解。展出作品內容如次：

	編號
	作品名稱
	類別材質
	尺寸(cm)
	創作年代
	作   者

	1
	太太，這隻肥
	木刻版
	19×19.7cm
	1947
	朱鳴岡

	2
	畫與夜
	甘蔗版
	60.8×60.8 cm
	1981
	陳庭詩

	3
	沉雷
	甘蔗版
	73×68 cm
	1964
	陳庭詩

	4
	建設
	木刻版
	15×25 cm
	1948
	黃榮燦

	5
	迎神
	木刻版
	19.8×26.8 cm
	1953
	方向

	6
	有朋自遠方來
	水印木刻
	58×29 cm
	1987
	方向

	7
	作品87-2
	拼貼版
	111×144 cm
	1987
	周瑛

	8
	呦呦山林
	木刻版+水泥版
	59.5×47 cm
	1968
	陳洪甄

	9
	齊飛
	木刻版
	54.5×39 cm
	1984
	陳其茂

	10
	牧之一
	木刻版
	20×15 cm
	1954
	陳其茂

	11
	戲子遊街
	木刻版
	69×51.5 cm
	1964
	江漢東

	12
	竹鎮平安樓
	木刻版
	58×93 cm
	1994
	朱為白

	13
	十二樓人
	木刻版
	136×211 cm
	1972
	吳昊

	14
	紐約過客
	絹印版
	42.8×80.8 cm
	1976
	李焜培

	15
	佛陀與印度女
	金屬版
	70×43.5 cm
	1981
	陳景容

	16
	禪
	絹印版
	50×60 cm
	1977
	蕭勤

	17
	夏荷
	絹印版
	35×50 cm
	1986
	廖修平

	18
	台灣農婦
	膠版
	66×66 cm
	1977
	林智信

	19
	花
	木刻版
	47×59.8 cm
	1980
	潘元石

	20
	同朽
	金屬版
	41×49 cm
	1982
	陳國展

	21
	掠過
	絹印版
	76×50 cm
	1983
	李錫奇

	22
	年年有餘
	木刻版
	48.5×31 cm
	1981
	倪朝龍

	23
	松柏長青
	金屬版
	17.5×15.5 cm
四聯作
	1978
	顧重光

	24
	釋迦牟尼佛
	木刻版
	76×67 cm
	1985
	邱忠均

	25
	情趣
	混合版
	61×46 cm
	1986
	劉洋哲

	26
	海韻Ⅱ
	混合版
	60.5×72.8 cm
	1987
	龔智明

	27
	窗2865
	平版
	40×58 cm
	1986
	鐘有輝

	28
	古砲台測試
	絹印版
	50.2×74.8cm
	1988
	楊成愿

	29
	人生
	紙版
	78.5×54 cm
	1987
	黃世團

	30
	夢蝶
	絹印版
	55×39.5cm
	1977
	林雪卿

	31
	思想變化
	拼用版
	31.5×56.5 cm
	1987
	張正仁

	32
	托福
	絹印版
	41×51 cm
	1982
	梅丁衍

	33
	旅Ⅰ
	拼用版
	75×50 cm
	1978
	劉自明

	34
	月蝕第九號
	平版
	75×49 cm
	1987
	羅平和

	35
	昨日
	木刻版
	51.5×70 cm
	1984
	陳原成

	36
	遊園驚夢
	金屬版
	90×60 cm
	1997
	潘勁瑞

	37
	八斗漁家
	木刻版
	55.5×77.3 cm
	1986
	劉玲利

	38
	有無自由系列Ⅱ
	金屬版
	75×54 cm
	1997
	周育正

	39
	表面事件
	金屬版
	48×64 cm
	1981
	潘仁松

	40
	時間‧漂流
	平版
	90×30 cm
	1997
	楊中銘


這次展覽的意義，在於嘗試說明台灣版畫發展，包含版畫家及版畫作品，從作品賞析來說明他們的版畫創作理念，由這些觀念組合，進而釐清整個版畫歷史的輪廓。我們知道台灣版畫是中國版畫史上最晚興起的一個地區，早期的台灣民俗版畫都是水印木刻，其用途都是與生活息息相關，但卻沒有被藝術家真正利用發揮表現的。日據時期的台灣版畫除民俗版畫外，台灣的創作版畫均是日本版畫家的天下。台灣光復後，匯合了自大陸來台的版畫家發展出一種屬於自己面貌的藝術境界。四○年代是木刻版畫時期，左翼版畫與戰鬥版畫分庭抗禮，五○年代受代現代藝術思潮的刺激，現代版畫傾向新材質的實驗，藝術家各自尋求拓展印製手法，在技法上除運用傳統木刻手法之外，更有絹印、石版、銅版、鋅版等各種版種加以腐蝕或刻製，產生令人意想不到的效果。

七○牛代的台灣版畫是東西融匯的複合體，既從西方積極引入新技法，新版種和新觀念，又高揚東方的傳統文化精神；一些人熱衷於運用現代科技技法表現傳統中國文化精神，一些人則著力追求民俗色彩與鄉土特徵。尤其在鄉土文學運動影響下，人文意象的要求，回歸鄉土、關懷鄉土的理念，全面性衝擊版畫界，也出現了鄉土版畫。

八○年代的台灣，無論在政治、經濟、社會都漸開放，國外資訊大量輸入，全體人文結構重新組合調整，新的理念、新的事物相續不斷，版畫表現趨向多元。九○年代隨著科技的進步與普及，版畫技法日新月異，將攝影、拼貼、影印、電腦繪圖等技法運用到版畫創作之中，為版畫創作者提供無限的表現方式，開拓更豐富的表現領域。空白處的充填是需要時間及毅力，為呈現此次專題展覽，在規劃作業時，即希望能得到版畫前輩的參與和支持，共同努力來完成展覽，以求不偏不失，進而達到建立所有版畫者的共識情感。

二、「分享台灣情─台灣現代版畫展」展覽作業

自奉文建會核准此展後，本即積極進行展覽準備工作，首先選定展出作品，並將作品圖檔報會，經備查後，即進行專題文章、作者傳略及作品賞析撰寫，奉核後傳真法國請專人翻譯成法文；另一方面，進行作品裝裱、作品運輸發包、作品保險發包等工作，而最令人緊張的是展覽文宣品及展覽專輯的發包作業、雖依據政府採購法尋找廠商，期間經一次流標，再經上網公告，時間非常緊迫，擔心在展覽時專輯出不來，所幸在首長、館內同仁及巴文中心詹專員等全力的支持和配合下，終於使展覽文宣品及展覽專輯於展覽前出版，並隨展品運至法國。

本館參加展覽佈展和開幕式人員（副館長蕭銘祥、研究員陳樹升）在三月十九日下午20:10搭乘國泰班機經香港轉機，當天晚上11:45班機直飛巴黎，次日5:30抵達巴黎戴高樂機場，由巴文中心詹專員接機送至旅館。

展品已於三月十九日抵達巴文中心展覽場，但由於三月廿、廿一適值週六、日，巴文新聞文化中心休假，所以本館人員利用這兩天拜訪了當地版畫工作室及參訪龐畢度藝術中心等美術館，搜集一些版畫資料。三月廿二日佈展，在工作人員熱切的配合之下，順利完成作品佈展工作，並隨即調燈及場地清潔。次日開始展出，當日下午18:30由巴文中心主任廖仁義先生主持開幕式，前來參加開幕式人士包含法國政經學術及版畫工作者，人數踴躍，場面熱絡，其中不少人士提出相關問題，對東方版畫形式非常好奇，可見這次展覽很受到法國方面的重視和肯定。隔日三月廿四日，本館人員搭機離開巴黎返回台灣。

參加展覽開幕式人員名單如次：

	
	Prénom
	Nom
	Fonction/Service/Etablissement
	Pers.
	Code

	M
	Caceres
	Andino
	Ambassade du Honduras
	2
	VIS3

	M
	
	Bailet
	
	1
	

	Mme
	Marie
	Barbier
	Art et Média
	1
	CC286

	M
	François
	Baudequin
	Chef de l'Atelier

la Chalcographie du Louvre
	1
	

	M
	Bruno
	Manen
	Ministère de la défense
Gendarmerie nationale
	2
	AE85

	M
	Jeanne/Pierre
	Bertrand
	
	2
	

	M
	Charles
	Bismuth
	Avocat à la cour
	2
	CC148

	M
	Gérald
	Boisrayon
	Conseil généal de l'armement
	2
	ST2

	Mme
	Liliane
	Borodine
	Présidente de l'association Asiart
	1
	CC252

	M
	Bruno
	Bourg-Broc
	Député de la Marne
	1
	AN6

	M
	Devorah
	Boxer
	Ami de Jeong-Dih
	2
	

	M
	Alain
	Brossat
	Professeur
	3
	CC427

	Mme
	Jacqueline
	Chardonnet
	
	2
	CC404

	Mme
	Christine
	Chauvet
	
	1
	AE18

	Mme
	Monique
	Collin
	M Francis Louis
	2
	TTC89

	M
	Christophe
	Comentale
	Conservateur/Musée de l'Homme
	2
	CC59

	M
	Gwen
	Connan
	Ami de Jeong-Dih
	1
	

	M
	Géraud
	De la Tour

d'Auvergne
	Vice Président

Asso française des amis de l'orient
	2
	CC159

	Mme
	Hélène
	Dériy
	
	2
	

	M
	Arnaud
	D'Hautrives
	Secrétaire Perpétuel

Académie des Beaux-Arts
	2
	CC160

	M
	Aldo
	D'Incau
	Directeur/Valeo
	2
	TTC43

	M
	Xavier
	Donot
	Responsible asie

Préfecture de Police
	1
	CC38

	M
	Jacques
	Esquerre
	
	1
	SC44

	M
	Bertrand
	Etévé
	Secrétaire Général/SECIMAVI
	1
	TTC52

	M
	Jacques
	Fayau
	
	3
	AE75

	M
	Ludovic
	Ferat
	Académie européenne des arts
	3
	CC333

	M
	Tchen
	Fo
	
	2
	ART2

	Mme
	Lise
	Follier
	Ami de Jeong-Dih
	1
	

	M
	Paul
	Girod
	
	2
	SENAT19

	M
	Serge
	Gut
	
	2
	SC51

	M
	Olivier
	Guyouvarch
	
	2
	

	M
	Audrey
	Ivanov
	Directeur/Centre Cultruel de Russie
	4
	FICEP11

	Mme
	Camille
	Izard
	
	2
	

	M
	Olivier
	Lagarde
	Restauration des objects
	1
	

	Mme
	
	Landry
	M.Xavier de Villepin
	2
	SENAT14

	M
	Jean
	Laporte
	DCI-NAVFCO
	1
	ST21

	M
	Guy
	Lardeyret
	Institut pour la démocratie/Président
	2
	AE42

	Mme
	
	Laver
	
	1
	

	Mme
	Isabelle
	Lawson
	Société nationable des Beaux-Arts
	2
	CC18

	M
	Wen-Tsien
	Li
	Artiste
	1
	ART

	Mme
	Florence
	Linden
	Bibilothèque nle de France

Conservateur en chef
	2
	CC272

	Mme
	Thi-
	Lo
	
	2
	SVIP4

	Mme
	Sarah
	Maïa
	
	3
	

	M
	Dominque
	Maillard
	Vice Doyen Relations Internationales

Paris VII
	2
	SC65

	Mme
	
	Marette
	
	1
	

	M
	Kenda
	Nesan
	Institut de Kurde
	2
	

	M
	Xavier
	Olry
	Journaliste
	1
	CC63

	M
	Marc
	Pagnier
	由Mme Vaireaux代出席
	3
	CC155

	M
	Jean-Paul
	Panie
	DRI
	1
	ST16

	M
	Alain
	Patel
	Professeur/chirurgien
	1
	CC331

	M
	Philippe
	Péjo
	Administrateur du groupe de

I'amitié Franco-taiwanais au Sénat
	1
	CC17

	M
	Caroline/Pierre
	Poirier
	Commissaire d'expo
	2
	

	M
	Charles
	Rau
	Délégation allemande à l'UNESCO
	3
	CC228

	M
	Guy
	Renaud
	INSERM
	2
	SVIP14

	Mme
	Nicole
	Renault
	
	2
	CC261

	M
	Hans
	Riotte
	Protection radiologique/OCDE
	2
	NGA7

	M
	Georges
	Rubel
	Ami de Jeong-Dih
	1
	

	Mme
	
	Sausse
	M. Gérard Larcher
	3
	SENAT28

	Mme
	
	Senghor-Diatta
	Conseil culturel

Ambassade du Sénégal
	2
	CC290

	M
	Louis-Marc
	Servien
	Comte de Boisdauphin

Who's Who international
	2
	CC8

	Mme
	Francine
	Soidet
	
	3
	CC363

	M
	Gérard
	Sourd
	Rédacteur en chef des

Nouvelles de l'Estampe
	2
	

	M
	Wai-Chun
	Tam
	譚惠珍
	2
	TO63

	M
	Wen-Yueh
	Tao
	Artiste
	3
	ART14

	M
	Yves
	Thoraval
	Bibilothèque nle de France

Conservateur en chef
	1
	AE14

	M
	Shi-Nier
	Tsai
	蔡熙年先生
	1
	TO9

	M
	Léon
	Vandermeersch
	Professeur
	2
	CC

	M
	Jean-Claude
	Vasuth
	
	2
	TTC138

	M
	Alain
	Villechalane
	Alliance Française de Paris

directeur des relations internationales
	2
	CC324

	M
	Jean-Jacques
	Werner
	Directeur de l'Ecole de Musique
	2
	AE92

	M
	Ida
	Wisnia
	Média Paris Culture Info

La Goussardière
	2
	CC

	Mme
	Rosemonde
	Yakoubou
	
	2
	

	M
	Kevin
	You
	Artiste
	1
	ART34

	Mme
	Lisa
	
	Centre Culturel d'Egypte
	1
	FICEP31

	M
	黃清雲
	
	
	2
	BRTF8

	M
	林昕
	
	
	3
	TO44

	M
	郭瑞智
	
	
	2
	

	M
	彭萬墀
	
	
	2
	

	M
	呂榮琛
	
	
	2
	ART

	M
	王家煜
	
	
	2
	

	Mme
	Alexandra
	
	M. Simon Loueckhote/Sénateur
	2
	SENAT37

	M
	黃立仁
	
	
	1
	

	M
	王松里
	
	
	2
	

	M
	張漢明
	
	Artiste
	2
	

	Mle
	吳秀麗
	
	Artiste
	1
	ART


參、綜合心得

太凡一個展覽的籌辦，從規劃到執行，從報計劃到經費核銷，瑣事繁多，環環相扣，且時間的掌握更形重要，就以這次展覽專輯發包作業及編輯印刷就可深切體會出過程的艱辛。

本館辦理巴文中心的展覽，前後經歷數年，也累積了不少的經驗，所以這次的展覽在籌辦上並沒太大的問題。由於這次展覽的媒材是版畫，對西方人來說當不致陌生，但如何呈顯富有東方韻味的版畫作品讓西方人瞭解就益形重要，所以我們在挑選作品時花費極大的功夫，展品都是本館一九四五年後的蒐藏品，形式橫式直式均有，至於作品的媒材技法除木刻、金屬版、絹版、併用版、混合版外，更挑選了幾幅享譽全球的水印木刻版畫，由於特有的水印韻味，獨特的技法，吸引了西方人士驚異的眼光，仔細的觀賞，讚賞聲連連，而且裱裝除西式的裝框外，另有中國直式的裝裱，別具風味。

由於展品已於三月十九日送抵巴文中心展覽場，所以在作品拆卸定位後，隨即展開佈置工作。為使觀眾取得最佳的欣賞方式，所以基本上我們按照媒材分類，掛置順序依序是木板→金屬版→絹版→平版→併用版→混合版等，橫式直式並陳，在巴文中心工作人員的配合下，整個佈展工作順利完成，從受到參加開幕人士的肯定和重視下，一切辛苦都是值得的。

另外此次展覽內容，是關於台灣版畫發展的面向，作品都經由詮釋，希望如期展現台灣版畫史的狀況，但也想充分表現作者本身所欲出現的美感經驗，因此除展覽現場的需要外，盡求台灣版畫發展完整展現於觀賞者之前。

肆、相關建議

這次出國時間核定一星期，扣掉搭機，在巴黎停留四天，雖行程匆匆，但所見所感有幾點建議，略述如下：

一、展覽作業事權要求統一，避免雙頭馬車的情況出現

此項展覽原展覽內容為「分享台灣情─席德進紀念展」，係文建會經學者專家評審通過後，本館依巴文中心建議調整展覽內容為「分享台灣情─台灣現代版畫展」，但該中心並未知會文建會，以致本館陳報展覽計畫，送文建會審核時觸礁，經本館申復後，文建會始准予備查，然已耗去不少時間。為避免爾後類似情形，建議巴文中心對文建會通過之展覽內容，有所評估建議及更動展覽內容暨方向，除告知承辦單位外，似應回報文建會較妥。

二、擴大邀請參觀展覽活動

展覽的訴求就在於民眾參與，故展覽活動的邀請參觀，除一般藝術家外，應針對展覽內容增加邀請對象，即以此次展覽為例，由於是版畫展，所以除藝術家、版畫家的邀請外，為數眾多的版畫工作室或版畫中心成員亦應在邀請之列，如此當可更提高展覽的參與率。

三、補助經費、延伸展覽

一般來說，富有民族特色的展覽，都能吸引西方人士的好奇與關注，即以此展為例，有少數的藝術家在觀賞之餘，都認為該展有延伸到其他美術館展出的提議。版畫雖是源始於我國的種屬，但此次的展出有小兵大立大功的成效，如果屆時有延伸展覽的可行，建議上級能補助經費，讓台灣版畫展能大放光彩。

四、美術館門票收取標示清楚

此次本館人員利用周休日參訪龐畢度藝術中心，見接待大廳寬敞明亮，尤其每個展覽入場門票分級收取，分開售票，標示清楚，民眾易懂。本館館舍即將整建完成，全新服務民眾，則龐畢度藝術中心的做法可提供我們參考。

五、廣設版畫工作室

走訪巴黎市區各版畫工作室，到處林立，而版畫畫廊亦所在多有，對提振法國的版畫風氣居功厥偉。本館自去年起承辦中華民國第十一屆國際版畫及素描雙年展，為普及版畫全面的推廣工作，提高民眾學習版畫的熱潮及增加版畫創作人口，擴大版畫雙年展的參與率，建議政府廣設版畫工作室或版畫中心。

伍、活動圖片
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